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 Carica batterie LB38

Scheda elettronica per il funziona-

mento in emergenza di motoriduttori a 

24 V DC, comandati da schede ZL38; 

in presenza di alimentazione normale, 

esegue la ricarica delle batterie.

A Descrizione scheda

① - Cavi collegamento a scheda ZL38

② - Fusibile scheda 630 mA

③ - Led giallo: funzionamento a batterie

④ - Led rosso: batterie scariche

⑤ - Led verde: tensione di linea pre-

sente

⑥ - Morsettiera collegamento batterie

NB Colore cavi: rosso = ⊕ / nero = ⊖

 Prima di qualsiasi operazione su 

quadri o automazioni, togliere la tensione 

di linea.

Le batterie rappresentate non sono 
fornite da Came. 
3 - Il cavo di collegamento alle batterie 
deve essere tipo FROR CEI 20-22 CEI EN 
50267-2-1 da  3x1,5 mm² e fatto passa-
re per un pressacavo adeguato.
6 - Se montati i supporti batterie Came 
(acquistabili a parte), il fi ssaggio del sup-
porto ⓐ G02805 è previsto in posizione 
centrale mentre il supporo ⓑ G03751 va 
installato nella parte opposta alle molle.
7 - Batterie da 12 V-6 Ah; 2 per gli 
accessori  ⓒ e 1 per il motore ⓓ . 

Dati tecnici

Assorbimento a riposo: 180 mA

Tensione di carica 24 V: 27 V

Corrente di carica: 100 mA max

Temperatura di esercizio: -20° ÷ 55°

Dichiarazione  - Came Cancelli Automatici S.p.A. dichiara che questo dispositivo è conforme ai 
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 2006/95/CE.
Codice di riferimento per richiedere una copia conforme all’originale: DDC L Z003.

Dismissione e smaltimento - Prima di procedere è sempre opportuno verifi care le normative specifi che 
vigenti nel luogo d’installazione. I componenti dell’imballo (cartone, plastiche, etc.) sono assimilabili 
ai rifi uti solidi urbani e possono essere smaltiti senza alcuna diffi  coltà, semplicemente eff ettuando la 
raccolta diff erenziata per il riciclaggio.
Altri componenti (schede elettroniche, batterie dei trasmettitori, etc.) possono invece contenere sostanze 
inquinanti. Vanno quindi rimossi e consegnati a ditte autorizzate al recupero e allo smaltimento degli 
stessi.
NON DISPERDERE NELL’AMBIENTE!

I dati e le informazioni indicate in questo manuale sono da ritenersi suscettibili di modifica in qualsiasi 
momento e senza obbligo di preavviso.

IT  LB38 battery charger

Control board for operation of 24 

VDC gear motors in emergency mode, 

controlled by ZL38 boards. If there is a 

normal power supply, the batteries are 

charged.

A Description of the board

① - Connection cables to ZL38 board

② - 630 mA board fuse

③ - Yellow LED: battery operation

④ - Red LED: low batteries

⑤ - Green LED: mains voltage present

⑥ - Battery connection terminal block

N.B. Colour of cables: red = ⊕ / black 

= ⊖

 Before any operation on boards or 

operators, disconnect the mains voltage.

The batteries shown are not supplied by 
Came. 
3 - The battery connection cable must 
be FROR CEI 20-22 CEI EN 50267-2-1 
with a cross-section of 3x1.5 mm² and 
pass through a suitable cable gland.
6 - If Came battery supports (which can 
be purchased separately) are installed, 
the ⓐ G02805 support should be se-
cured in a central position while the ⓑ 
G03751 support must be installed op-
posite the springs.
7 - 12 V-6 Ah batteries; 2 for the ac-
cessories  ⓒ and 1 for the motor ⓓ . 

Technical data

Current draw when idle: 180 mA

Charging voltage 24 V: 27 V

Charging current: 100 mA max

Operating temperature: -20° to + 55°

Declaration  - Came Cancelli Automatici S.p.A. declares that this device complies with the essential 
requirements and other relevant provisions established in Directive 2006/95/EC.
Reference code for requesting a true copy: DDC L Z003.

Decommissioning and disposal - Before proceeding, it is always advisable to check specifi c regula-
tions in force in the place of disposal. Packaging components (cardboard, plastic etc) can be disposed 
of together with normal household waste without any diffi  culty, by simply separating the diff erent types 
of waste and recycling them.
Other components (circuit boards, transmitter batteries etc.), on the other hand, may contain pollutants. 
They should therefore be removed and handed over to companies authorised to recover and recycle 
them.
DISPOSE OF PROPERLY!

The data and information provided in this manual are subject to change at any time without prior 
notice.

GB  Chargeur batteries LB38

Carte électronique pour le fonc-

tionnement en mode secours de moto-

réducteurs à 24 V DC, commandés par 

des cartes ZL38 ; en cas d'alimentation 

normale, il eff ectue la recharge des 

batteries.

A Description carte

① - Câbles de connexion à la carte ZL38

② - Fusible carte 630 mA

③ - Led jaune : fonctionnement par 

batteries

④ - Led rouge : batteries déchargées

⑤ - Led verte : présence de courant

⑥ - Barrette de connexion des batteries

NB : couleur des câbles rouge = ⊕ / 

noir = ⊖

 Mettre hors tension avant toute 

intervention sur les tableaux ou les 

automatismes.

Les batteries représentées ne sont pas 
fournies par la société Came. 
3 - Il est nécessaire d'introduire le câble 
de connexion aux batteries, qui doit être 
du type FROR CEI 20-22 CEI EN 50267-
2-1 de  3x1,5 mm², dans un passe-câble 
approprié.
6 - En cas d'installation des supports 
de batteries Came (à acheter à part), la 
fi xation du support ⓐ G02805 doit être 
eff ectuée au centre tandis que le support 
ⓑ G03751 doit être installé de l'autre 
côté des ressorts.
7 - Batteries de 12 V-6 Ah ; 2 pour les 
accessoires  ⓒ et 1 pour le moteur ⓓ . 

Données techniques

Absorption au repos : 180 mA

Tension de charge 24 V : 27 V

Courant de charge : 100 mA max.

Température de fonctionnement : -20° 

÷ 55°

Déclaration  - Came Cancelli Automatici S.p.A. déclare que ce dispositif est conforme aux exigences 
essentielles et aux dispositions pertinentes établies par la directive 2006/95/CE.
Code de référence pour demander une copie conforme à l’original : DDC L Z003.

Mise au rebut et élimination - Avant d’eff ectuer ces opérations, il est toujours recommandé de vérifi er 
les normes spécifi ques en vigueur sur le lieu d’installation. Les composants de l’emballage (carton, 
plastiques, etc.) sont assimilables aux déchets urbains solides et peuvent être éliminés sans aucune 
diffi  culté, en procédant tout simplement à la collecte diff érenciée pour le recyclage.
D’autres composants (cartes électroniques, batteries des émetteurs, etc.) peuvent par contre contenir 
des substances polluantes. Il faut donc les désinstaller et les remettre aux entreprises autorisées à les 
récupérer et à les éliminer.
NE PAS JETER DANS LA NATURE !

Les données et les informations contenues dans ce manuel sont susceptibles de subir des modifica-
tions à tout moment et sans aucun préavis.

FR

 Ladegerät LB38

Platine für den Notbetrieb von 24 V 

DC Antrieben, die über die Steuereinheit 

ZL38 gesteuert werden; wenn Netz-

spannung vorhanden, werden die Akkus 

aufgeladen.

A Beschreibung der Platine

① - Kabel für den Anschluss an ZL38

② - Sicherung Leiterplatte 630 mA

③ - gelbe LED: Notbetrieb mit Batterien

④ - rote LED: Batterien leer

⑤ - grüne LED: Netzstrom vorhanden

⑥ - Klemmleiste für den Anschluss der 

Notbatterien

NB Farben der Drähte: rot = ⊕ / 

schwarz = ⊖

 Vor Eingriff en jeglicher Art an den 

Steuereinheiten bzw. Antrieben, Netz-

stromzufuhr unterbrechen. 

Die abgebildeten Batterien werden nicht 
von der Fa. Came geliefert. 
3 - Das Kabel für den Anschluss der 
Batterien muss vom Typ FROR CEI 20-22 
CEI EN 50267-2-1 zu 3x1,5 mm² sein 
und durch eine geeignete Kabelver-
schraubung geführt werden.
6 - Wenn die (getrennt erhältlichen) 
Batteriehalterungen von Came montiert 
werden, wird die Halterung ⓐ G02805 
in der Mitte befestigt, während die Hal-
terung ⓑ G03751 auf der den Federn 
entgegengesetzten Seite montiert wird.
7 - 12 V-6 A Batterien; 2 für die Zusatz-
geräte ⓒ und 1 für den Antrieb ⓓ . 

Technische daten

Stromaufnahme im Standby: 180 mA

Ladespannung 24 V: 27 V

Ladestrom: max. 100 mA

Betriebstemperatur: -20° ÷ 55°

Herstellererklärung  - Die Came Cancelli Automatici S.p.A. bestätigt, dass dieses Gerät den grund-
legenden Anforderungen und entsprechenden Bestimmungen der Richtlinie 2006/95/EG entspricht.
Artikel-Nr. um eine dem Original entsprechende Kopie anzufordern: DDC L Z003.

Abbau und Entsorgung -  Vor der Entsorgung ist es empfehlenswert, sich über die am Installationsort 
geltenden Vorschriften zu informieren. Die Bestandteile der Verpackung (Pappe, Kunststoff  usw.) können 
getrennt gesammelt mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden.
Weitere Bestandteile (Platinen, Handsenderbatterien usw.) können Schadstoff e enthalten. Sie müssen 
dementsprechend entfernt und in zugelassenen Fachbetrieben entsorgt werden.
NICHT IN DIE UMWELT GELANGEN LASSEN!

Die in dieser Anleitung angegebenen Daten und Informationen können jederzeit, ohne Vorankündigung 
abgeändert werden.

DE  Cargabaterías LB38

Tarjeta electrónica para el funciona-

miento de emergencia de motorreducto-

res con 24 V DC, accionados por tarjetas 

ZL38, en presencia de alimentación 

normal, realiza la recarga de las baterías.

A Descripción tarjeta

① - Cables de conexión de tarjeta ZL38

② - Fusible tarjeta 630 mA

③ - - Led amarillo: funcionamiento con 

baterías

④ - Led rojo: baterías descargadas

⑤ - Led verde: tensión de línea presente

⑥ - Caja de bornes conexión baterías

NOTA: Color cables: rojo = ⊕ / negro 

= ⊖

 Antes de cualquier tipo de operación 

en cuadros o automatizaciones, quitar la 

tensión de línea.

Las baterías representadas no son sumi-
nistradas por Came. 
3 - El cable de conexión a las baterías 
debe ser de tipo FROR CEI 20-22 CEI 
EN 50267-2-1 de 3x1,5 mm² y hacerse 
pasar por un pasacables adecuado.
6 - Si montados los soportes baterías 
Came (se compran por separado), la 
fi jación del soporte ⓐ G02805 está 
previsto en posición central mientras que 
el soporte ⓑ G03751 será instalado en 
la parte opuesta de los muelles.
7 - Baterías de 12 V-6 Ah; 2 para los 
accesorios  ⓒ y 1 para el motor ⓓ . 

Datos técnicos

Absorción en reposo: 180 mA

Tensión de carga 24 V: 27 V

Corriente de carga: 100 mA máx.

Temperatura de funcionamiento: -20° ÷ 55°

Declaración  - Came Cancelli Automatici S.p.A. declara que este dispositivo cumple con los requi-
sitos esenciales y con las demás disposiciones pertinentes establecidas por las directivas 2006/95/CE.
Código de referencia para pedir una copia de conformidad con el documento original: DDC L Z003.

Desguace y reciclado - Antes de operar es siempre conveniente verifi car las normativas específi cas 
vigentes en el lugar donde se efectuará la instalación Los componentes del embalaje (cartón, plástico, 
etc.) son asimilables a los deshechos sólidos urbanos y pueden eliminarse sin difi cultad efectuando la 
recogida diferenciada para el sucesivo reciclaje de dichos materiales.
Otros componentes (tarjetas electrónicas, baterías de emisores, etc.) podrían contener sustancias con-
taminantes. Se deben quitar de los equipos y entregar a las empresas autorizadas para la recuperación 
y el reciclado de los mismos.
¡NO DISEMINAR EN EL MEDIOAMBIENTE!

Los datos y las informaciones contenidas en este manual pueden ser modificados en cualquier 
momento sin obligación de preaviso.

ES  Batterijlader LB38

Elektronische kaart voor de 

noodwerking van motoren op 24 V DC, 

bestuurd door ZL38 kaarten. Bĳ  normale 

voeding laadt ze batterĳ en op.

A Beschrijving van de kaart

① - Kabels voor aansluiting aan ZL38 

kaart

② - Zekering kaart 630 mA

③ - Gele led: werking op batterĳ en

④ - Rode led: batterĳ en leeg

⑤ - Groene led: netstroom aanwezig

⑥ - Klemmenbord aansluiting batterĳ en

N.B.: Kleur kabels: rood = ⊕ / zwart 

= ⊖

 Alvorens met bedieningspanelen of 

automatiseringen aan de slag te gaan, 

dient u de netstroom uit te schakelen.

De weergegeven batterĳ en worden niet 
door Came meegeleverd. 
3 - De aansluitingskabel voor de batte-
rĳ en moet van het type FROR CEI 20-22 
CEI EN 50267-2-1 zĳ n, 3x1,5 mm² en in 
een geschikte kabelklem zitten.
6 - Als de batterijhouders van Came 
(apart verkrijgbaar) worden gemonteerd, 
moet de houder ⓐ G02805 in het mid-
den worden bevestigd en de houder ⓑ 
G03751 in het tegenover de veer lig-
gende deel worden geïnstalleerd.
7 - Batterĳ en van 12 V-6 Ah; 2 voor de 
uitrustingen ⓒ en 1 voor de motor ⓓ . 

Technische gegevens

Verbruik in ruststand: 180 mA

Laadspanning 24 V: 27 V

Laadstroom: 100 mA max.

Bedrĳ fstemperatuur: -20° ÷ 55°

Verklaring  - Came Cancelli Automatici S.p.A. verklaart hierbĳ  dat de apparatuur voldoet aan de 
essentiële vereisten en andere ter zake doende voorschriften van de richtlĳ n 2006/95/EG.
Referentiecode om een exemplaar van de handleiding aan te vragen:  DDC L Z003.

Ontmantelen en slopen - Voordat u dit doet, dient u altĳ d de voorschriften terzake te controleren die gel-
den in het land van installatie. De verpakkingselementen (karton, plastic, enzovoort)  worden ingedeeld 
als normaal stedelĳ k afval en moeten alleen worden gescheiden voor de recyclage.
Andere componenten zoals elektronische kaarten, zenderbatterĳ en, enzovoort  kunnen vervuilende stof-
fen bevatten. Lever deze in bĳ  erkende afvalbedrĳ ven voor de verwerking van schadelĳ k afval.
VERVUIL HET MILIEU NIET MET AFVAL!

De in deze gebruiksaanwijzing vermelde gegevens en informatie kunnen op elk ogenblik en zonder 
verplichting tot waarschuwing vooraf worden gewijzigd.

NL

 Carga baterias LB38

Placa electrónica para o funciona-

mento em emergência de motorredutores 

a 24 V DC, comandados por placas 

ZL38; na presença de alimentação nor-

mal, efectue a recarga das baterias.

A Descrição da placa

① - Cabos de ligação da placa ZL38

② - Fusível da placa 630 mA

③ - Led amarelo: funcionamento com 

baterias

④ - Led vermelho: baterias descarre-

gadas

⑤ - Led verde: tensão de alimentação 

presente

⑥ - Terminais de ligação das baterias

NB Cor dos cabos: vermelho = ⊕ / 

preto = ⊖

 Antes de intervir nos quadros ou au-

tomatizações, desligue a tensão de rede.

As baterias representadas não são forne-
cidas pela Came. 
3 - O cabo de ligação das baterias 
deve ser de tipo FROR CEI 20-22 CEI EN 
50267-2-1 de 3x1,5 mm² e deve ser 
passado num prende-cabo apropriado.
6 - Se montados em suportes de bate-
rias Came (comprados separadamente), a 
fi xação do suporte ⓐ G02805 é previsto 
na posição central enquanto o suporte 
ⓑ G03751 deve ser instalado na parte 
contrárias das molas.
7 - Baterias de 12 V-6 Ah; 2 para os 
acessórios ⓒ e 1 para o motor ⓓ . 

Dados técnicos

Absorção em repouso: 180 mA

Corrente de carga 24 V: 27 V

Corrente de carga: 100 mA máx

Temperatura de funcionamento: -20° 

÷ 55°

Declaração  - Came Cancelli Automatici S.p.A. declara que este dispositivo respeita os requisitos 
essenciais e outras disposições pertinentes estabelecidas pela Directiva 2006/95/CE.
Código de referência para requerer uma cópia idêntica ao original: DDC L Z003.

Desmantelamento e eliminação - Antes de proceder é sempre oportuno verifi car as normas específi cas 
vigentes no local da instalação. Os componentes da embalagem (papelão, plástico, etc.) podem ser 
considerados resíduos sólidos urbanos e podem ser eliminados sem qualquer difi culdade, simplesmente 
efectuando a colecta selectiva para sua reciclagem.
Outros componentes (placas electrónicas, baterias de transmissores, etc.) contrariamente podem conter 
substâncias poluentes. Portanto, devem ser retirados e entregues às empresas autorizadas pela recu-
peração e eliminação dos mesmos.

NÃO DEIXAR NO AMBIENTE!

Os dados e as informações indicadas neste manual devem ser considerados susceptíveis de altera-
ções a qualquer momento e sem obrigação de prévio aviso.

PT  Karta ładowania baterii LB38

Karta elektroniczna umożliwiająca 

funkcjonowanie awaryjne siłowników 24 

V DC, sterowanych przez centralę ZL38; 

w obecności normalnego zasilania, karta 

dokonuje ładowania baterii.

A Opis karty

① - Przewody do podłączenia do centrali 

ZL38

② - Bezpiecznik karty 630 mA

③ - Dioda led żółta: działanie na baterie

④ - Dioda led czerwona: baterie rozła-

dowane

⑤ - Dioda led zielona: obecność napię-

cia sieciowego

⑥ - Zaciski do podłączenia baterii

NB Kolor przewodów: czerwony = ⊕ / 

czarny = ⊖

Przed wykonaniem jakiejkolwiek pracy 

przy centrali lub automatyce, należy odłą-

czyć zasilanie sieciowe.

Przedstawione baterie nie są dostarczane 
przez spółkę Came. 
3 - Przewód do podłączenia baterii musi 
być przewodem typu FROR CEI 20-22 CEI 
EN 50267-2-1 o 3x1,5 mm² oraz należy 
przeprowadzić go przez odpowiedni prze-
pust kablowy.
6 - W przypadku montażu wsporników 
baterii marki Came (do nabycia oddzielnie), 
pozycja wspornika ⓐ G02805 jest centralna 
podczas, gdy wspornik ⓑ G03751 musi 
być zainstalowany po przeciwnej stronie 
sprężyny.
7 - Baterie 12 V-6 Ah; 2 dla akcesoriów 
ⓒ i 1 dla silnika ⓓ . 

Dane techniczne

Pobór prądu w stanie spoczynku: 180 mA

Napięcie ładowania 24 V: 27 V

Prąd ładowania: maks. 100 mA

Temperatura robocza: -20° ÷ 55°

Deklaracja  - Came Cancelli Automatici S.p.A. deklaruje, że niniejsze urządzenie jest zgodne z pod-

stawowymi wymogami i odnośnymi przepisami, ustalonymi przez Dyrektywę 2006/95/WE.

Kod niezbędny dla otrzymania kopii zgodnej z oryginałem: DDC L Z003.

Złomowanie - Przed przystąpieniem do złomowania, zawsze należy zapoznać się z regulacjami praw-

nymi dotyczącymi danego rodzaju materiału obowiązującymi w miejscu instalacji. Elementy opakowania 

(karton, plastik, itd.), są przyjmowane ze stałymi odpadami miejskimi i mogą być likwidowane bez żadnej 

trudności, wykonując selektywną zbiórkę odpadów do ponownego przerobu.

Inne elementy (płyty elektroniczne, przekaźniki, itd.), mogą natomiast zawierać substancje zanieczysz-

czające. Należy je więc usunąć i oddać do zakładów wyspecjalizowanych do ich przetworzenia.

NIE PORZUCAĆ W ŚRODOWISKU!

Producent zastrzega sobie prawo wprowadzania zmian bez wcześniejszego powiadomienia.

PL  Плата аварийного питания LB38

Плата аварийного питания при-

водов =24 В, управляемых блоками 

управления ZL38; при наличии сетевого 

электропитания осуществляет подза-

рядку аккумуляторов.

A Основные компоненты платы

① - Кабели подключения платы к блоку 
управления ZL38
② - Предохранитель платы, 630 мA
③ - Желтый светодиодный индикатор: 
работа от аккумуляторов
④ - Красный светодиодный индикатор: 
аккумуляторы заряжены
⑤ - Зеленый светодиодный индикатор: 
наличие электропитания
⑥ - Колодки подключения аккумуля-
торов
Важное примечание! Цвета проводов: 
красный = ⊕ / черный = ⊖

 Перед проведением каких-либо настро-
ек, регулировок или подключений в блоках 
управления или автоматике необходимо 
отключить сетевое электропитание.

Аккумуляторы, изображенные на рисун-
ке, не входят в комплект поставки Came. 
3 - Для подключения аккумуляторов 
должен использоваться кабель типа 
FROR CEI 20-22 CEI EN 50267-2-1 
сечением 3x1,5 мм², проходящий через 
надлежащий гермоввод.
6 - При установке держателей аккуму-
ляторов Came (заказываемых отдельно) 
крепление держателя ⓐ G02805 пред-
усмотрено по центру, в то время как 
держатель ⓑ G03751 устанавливается 
с противоположной от пружин стороны.
7 - Аккумуляторы 12 В, 6 Ач; 2 для 
аксессуаров  ⓒ и 1 для привода ⓓ. 

Технические характеристики

Потребление в режиме ожидания: 180 мА

Зарядное напряжение 24В:  27 В

Зарядный ток: макс 100 мA 

Диапазон рабочих температур: -20° ÷ 55°

Декларация  - Cancelli Automatici S.p.A. заявляет, что это устройство соответствует 
основным требованиям и положениям, установленным Директивой 2006/95/CE.
Код для запроса копии, соответствующей оригиналу: DDC L Z003.

Утилизация отходов - Утилизацию необходимо проводить в соответствии с действующим 
законодательством местности, в которой производилась эксплуатация изделия. Упаковочные 
компоненты (картон, пластмасса и т.д.) — твердые отходы, утилизируемые без каких-либо 
специфических трудностей. Необходимо просто разделить их так, чтобы они могли быть пере-
работаны.
Другие компоненты (электрические монтажные платы, элементы питания дистанционного 
управления и т.д.) могут содержать опасные отходы. Они должны передаваться компаниям, 
имеющим лицензию на их переработку.
НЕ ЗАГРЯЗНЯЙТЕ ОКРУЖАЮЩУЮ СРЕДУ!

Все данные и информация, содержащиеся в этой инструкции, могут быть изменены в любое 
время и без предварительного уведомления.
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